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Important Announcement

This year summer festival curriculum for the Coptic and Hymns consists of TWO Levels:

A) Level 1: Compulsory for ALL churches

B) Level 2: Optional for ALL churches

Churches which love to take up the challenge of level 2, they are really encouraged to do so. Also, those

participated churches will receive a special recognition at the end of the summer festival.
May The Lord bless all your services and for many years to come.

In Christ,

Summer Festival Central Committee (SFCC)
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THE LORD IS MY LIGHT AND MY SALVATION

202412025 p Examples:

ossessive Adjectives/Articles

. i . i . Xe memWT €7 3en MPHOTI MAPEYTOVEO fILe WEKPAN
When using the possessive articles. they are attached directly to the noun that follows. That © Ped

noun is considered the possessed object. These amicles consist of 2 parts. the first part is the
first letter which represent the gender & number of that noua. which could be single
masculine (Ir), smgle feminine (-T) or plural (11); and the second part wiuch represent the
person that possesses that noun. which could be, the 1% person (single a_& plural €11). the 2™
person (masculine €k, feminine € & plural € T€11). or the 3" person (masculine €¢. feminine
€c or plural 0%).

Thuis table below will explain further:

Our Father who art in heaven. hallowed by Thy name (lord's prmer, Matthew 6:9)

Arnawennr EMwwr 2a WAIDT €Te METEWWT mes HANOTT €Te
uerenuort
“T ascend to My Father and your Father. and to My God and you God™™ (Jokn 20:17)

IC TERMAY e HEKCHHON .... 1IC TTAMAYT HE HACHHOW

“Look. Your mother and Your brothers ... here are My mother and My brothers™ (Matzhew 12:

47 & 49)
Masculine Noun Feminine Noun Plural Noun .
LwT) {uaxs) (zws) Ovvoe exemenpe ITT wermowt. eRo2 Jenm HEKSHT THPY new
1" person ([MarwT T avaw [Ha=<we €802 Jen TEKWYYH THPC HEs €B0P. AN HERIENT THPOW HEM
smgle My father My mother My books &80% Jem Tekxaw THpe
1* pers " . . .
person Memw Tennan Henzxwe “And you shall love the Lord your God with all your heart, with all yoursoul. with all your
plural Our father Our mother Our books mind and with all your strength™ (Aark12:30)
3 1TTER 184 o < ¢ LCA
2 person | MerrmT Terman Hexzmn DNape pateo AwnT mitexwso Ilot: wmakat nur K&aTa HeKcawl
masculine Your (m.) father Your (m.) mother Your (m.) books Let my ay come near before You. O Lord. Give me understanding according to Your word
od (Inrodhcrion to the Midnigit Praises)
2% person [ITesw-T T enaw Hexwa .
femimmne Your (f) father Your (f) mother Your (f.) books Co?‘.ouwu ot Epo?: AEM MIXW MHTE MHIKM: XK€ TACWHT 0%02
” TaWwpepr: TaAWZIC MuH 1
2™ person |[IIeTernmwT T eTermaw HeTenzcwu _ _ _ _ )
plural Your (p.) father Your (p.) mother Your (p.) books Solomon called her. in the Song of Songs. “my sisterand my friend. my true city Jerusalem™
(The vespers Daxology of the Iirgin}
3 person |ITecwT Teaqmar Ieqewar Srren powewvyH: Ilye ITenowpo: aprovwnar Hewan: Jen TEKMETOVPO.
masculine His father His mother His books Through their prayers. O Christ our King, do kindness with us in your Kingdonm.
39 person |[[MeciwTr T ecranw lecxwn (The moming Dexology)
femunine Her father Her mother Her books Dprren nemitwa wennHAR: €01 €802 Jden MHE@OWAR NTAK: €0%TovEO
3% person | ITow 1wy Tovman Howcu (TE MEMWAYH: (HEL HENCWA MHELL HEMTHEW A
plural Their father Their mother Their books Make us all worthy O our Master to partake from Your holies. uato the purification of our

souls, bodies. and spints. (The last prayer of the Epiclesis, The Litrgy of St. Basil)
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People: ILiaaoc:
Jesus Christ, the Son of God, lucowc ILixpicToc IlwHpi

Psalm 150

(150 sa3al) entered into Jerusalem. udt: aque edown elann,
Praise God, mn all His saints. Cuow ePnovt 3eN
https://media.tasbeha.org/mp3/Hymn Alleluia. NHEeOYval “THPOY¥ NTaq:

s/Major Feasts of the Lord/Palm Su AAAHAOYIA.
nday/lbrahim Ayad/51 Psalm 150 -
Long Sha-anini Al.1917.mp3

https://www.coptichymnsinenglish.com/hosannasunday

Psalm 150 intro (Palm Sunday)
https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Major Feasts of the Lord/Palm Sunday/lbrahim Ayad/51 Psalm 150 - Long Sha-anini Al.1917.mp3

https://www.coptichymnsinenglish.com/hosannasunday



https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Major_Feasts_of_the_Lord/Palm_Sunday/Ibrahim_Ayad/51_Psalm_150_-_Long_Sha-anini_Al.1917.mp3
https://www.coptichymnsinenglish.com/hosannasunday

THE LORD IS MY LIGHT AND MY SALVATION

Mohayer (Pa-shois) :: [1a0C IHcoyc MiXpicTocC

(] my Lord Jesus Chl’iSL who was crucified on the CFOSS,
destroy Satan, under our feet.
https://www.coptichymnsinenglish.com

/feastofthecross

The Cherubim and the Seraphim, the angels and the
archangels, the principalities and the authorities, the
thrones and the powers.

My Lord (Feast of the Cross) Proclaim saying, “Glory to God in the highest, peace on

earth, and goodwill toward men.”

Coptic-English:

Pashois Esos Pi-ekhrestos, fi-etav-ashf epis-tav-ros, ek-
e-khom-khem emep-sata-nas, saba-seet en-nenet-sha-
lavg

Ni-sherobim nem ni-seraphim, ni-angelos nem ni-arshi-
angelos, ni-sete-rateia nem ni-e-exso-seia, ni-eth-ronos
ni-met chois ni-gom.

Evosh evol evgo emmos, je ou-o0-ou emef-noti khen ni-
etet-shosi, nem ou-hirini hejen pi-kahi, nem ou-ti-mati
khen ni-romi.

https://www.coptichymnsinenglish.com/feastofthecross

Magoic IHcoye MIXpICTOC: PHETAYAWY EMICTAYPOC:
EKEHOMBEL UMCATANAC: CAMECHT NNENGAAXYX.

NIXEPOYBIM NEM NICEPAPIM: NIATTEADC NEM
NIAPXHATTEADC: NICTPATIA NEM NIEIOYCIA: NIBPONOC
NIMETGOIC NIXOM.

EYwWw £B0A EYX0 MLOC; XE 0YhOoy UPNOYT heN
NHETGOCI: NEU OY2IPHNH 21XEN NIKA2I NEU OYTUAT hEN
NIPUIIL


https://www.coptichymnsinenglish.com/feastofthecross

All YOU Nliiicaz aa aa adada aabeu throu

Ni-savev :: NICABEY THPOY NTE MICPaHA A
Y THPOY P Israel, the nte pllcrah Nh

makers of
golden
thread,

make a robe
of  Aaron,
befitting the
honor of the -

https://media.tasbeha.org/mp
3/Hymns/Other Occasions/Pa
pal Hymns/Higher Institute o
f Coptic Studies/10.Nicaviv T
eero.1428.mp3

eter'wb ‘enikap ‘nnoub maqgami o
‘nou’lghn 'nte A'arwn> kata ‘ptai o

‘"n:metouhb>
Ni-savev ti-roo ente Pi-esraeel, ni-eterhob O lSal) Gagh ) &) S Jail ped 9 ) g8 Bl
e-ni-kab ennob, ma-thameio eno-esh-ten Cua A} gabday) UalS 9 )11 Al cpdd) g o)) gaalila g
ente A-aron, kata eptaio enti-met-oweb, gl .

https://www.coptichymnsinenglis PI:iESthOOd
h.com/papal-hymns of :

O all you wise men (Papal Hymn)

https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Other Occasions/Papal Hymns/Higher Institute of Coptic Studies/10.Nicaviv Teero.1428.mp3

https://www.coptichymnsinenglish.com/papal-hymns



https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Other_Occasions/Papal_Hymns/Higher_Institute_of_Coptic_Studies/10.Nicaviv_Teero.1428.mp3
https://www.coptichymnsinenglish.com/papal-hymns
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The Catholic Response - Apitjeek Evol :: & NETXHK €BOA [N Mecporr: 1 a6t capz ewe “—= A
https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation Respon F‘:‘}:’:e"[ o pwm NTEAIOC. ‘usf\ eeege eeeﬂ/ eeeee GGE €€€
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Perfect is the blessing of the cdalsl) L) ;\S),a Jalsl) GG?\IO ow ow 00c¢C . Glory be to the Father and the Ci)”ﬁ S @S aaal)

Word of the Father, who came : Son and the Hol
R - > anc D y Spirit. -
and was incarnate as a perfect (JalS GladlS g Q’"\ .owadl)

media.tasbeha.or regation Responses/Cantor Ibrahim Ayad/2 - Liturgy of the Word/09.Catholic Response-Apit-jeek Evol.mp3
https://www.coptichymnsinenglish.com/lotw



https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation_Responses/Cantor_Ibrahim_Ayad/2_-_Liturgy_of_the_Word/09.Catholic_Response-Apit-jeek_Evol.mp3
https://www.coptichymnsinenglish.com/lotw
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age of all ages. Amen Ol gl




The Lord is My Light

and My Salvation
(Psalm 27:1)

Contact us on:
Website: www.sfmelb.org.au
Email: info@sfmelb.org.au
Facebook: SummerFestivalMelbourne
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